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The Information contained in these installation instructions is for use only by installers trained to make electrical power 
installations and is intended to describe the correct method of installation for this product. However, TE Connectivity has 
no control over the field conditions which influence product installation.  
It is the user's responsibility to determine the suitability of the installation method in the user's field conditions. TE 
Connectivity's only obligations are those in TE Connectivity's standard Conditions of Sale for this product and in no case 
will TE Connectivity be liable for any other incidental, indirect or consequential damages arising from the use or misuse of 
the products. 
Raychem, TE Connectivity and TE connectivity (logo) are trademarks.  
© 2011 Tyco Electronics Raychem GmbH. 
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Nettoyer, degraisser et abraser la zone du câble qui sera  
sera en contact avec l`adésif. 

 

 



EPP-0030-INT-3/98 P. 3/5 

 



EPP-0030-INT-3/98 P. 4/5 

 

 

Bendri nurodymai 
Raychem galinės kapos tiekiamos išplėstoje formoje. Pašildžius iki 125oC jos ima trauktis iki pradinių išmatavimų ir prisitaiko 
prie kabelio, ant kurio užsodinamos. Rekomenduojame naudoti propano dujų degiklį. Pareguliuokite degiklį, kad gautumėte švelnios 
mėlynos spalvos liepsną su geltonu galiuku. 
Venkite aštrios, pieštuko tipo mėlynos liepsnos. Degiklį laikykite nukreiptą užsodinimo kryptimi: taip iš anksto pašildysite medžiagą. 
Visą laiką judinkite degiklį, kad nesudegintumėte gaminio. 
Kabelio paruošimas 
Kabelio galas turi būti lygus, jei toks nėra – nupjaukite galiuką. Nuimkite šarvą, jei kabelis šarvuotas. 
Nuvalykite ir nuriebinkite kabelio galą ir dalis, kurios liesis su hermetiku. 
Galinės kapos montavimas 
1. Užmaukite kapą ant kabelio galo. 
2. Užsodinkite kapą pradėdami nuo uždarojo galo ir judėdami link kabelio. Kapos montavimas baigtas. 
3. Prieš veikdami bet kokiais mechaniniais veiksniais, leiskite kapai ataušti. 

LT 

OpÊe upute 
Raychem-ove toploskupljajuÊe zavrðne kape isporuËuju se u ekspandiranom stanju. Kod zagrijavanja na temperaturu preko  
125°C skupljaju se na svoju unaprijed odre?enu veliËinu (proizvedeno stanje) i prilogo?avaju se obliku tijela oko kojeg se 
kupljaju. 
Upotrebljavajte plamenik sa propan (preporuËa se) ili butan plinom. Podesite plamenik tako da dobijete mekani plavi plamen sa 
æutim vrhom. Oðtri plavi plamen sliËan olovci treba izbjegavati. Dræite plamenik usmjeren u pravcu skupljanja da biste predgrijali 
materijal. PomiËite plamen kontinuirano da se izbjegne pregrijavanje materijala. OËistite i odmastite sve dijelove koji Êe doÊi u 
dodir sa ljepilom. 
Priprema kabla 
Ukoliko je potrebno kraj kabla izravnajte i odreæite tako da bude ravan.Kod kabla sa vanjskom mehaniËkom zaðtitom, skinite 
armaturu i ispunu kao obiËno, a kapu ugradite na unutarnji plaðt (plastiËni ili metalni). 
Ugradnja kape 
1. Navucite zavrðnu kapu preko kraja kabla. 
2. Skupljanje kape zapoËnite na zatvorenom kraju a nastavite prema otvorenom kraju. 
3. Ugradnja kape je zavrðena. Ostavite kapu da se ohladi prije bilo kakvih mehaniËkih optereÊenja. 

BA 
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Algemene richtlijnen 
De Raychem eindkappen worden in geëxpandeerde vorm geleverd. Wanneer ze boven 125°C verwarmd worden proberen ze 
hun originele vorm terug te nemen zodat ze zich aanpassen aan de vorm van het substraat eronder. Gebruik een propaan (bij 
voorkeur) of butaanbrander. Regel de vlam zodat een zachte blauwe vlam met een gele punt verkregen wordt, een blauwe 
puntvlam dient vermeden te worden. Houd de vlam in de richting van de te krimpen stukken teneinde ze voor te verwarmen. 
De vlam moet voortdurend in beweging  zijn teneinde met materiaal niet te verbranden. 
 
Kabelvoorbereiding 
Indien noodzakelijk de kabel opnieuw afzagen zodat een recht uiteinde verkregen wordt. Verwijder de wapening en de 
buitenmantel indien daar niet kan op afgedicht worden. Reinig, ontvet en ruw de zone van de kabel die in contact zal komen 
met de lijm van de eindkap. 
 
Installatie 
1. Plaats de eindkap over het kabeluiteinde. 
2. Krimp de eindkap te beginnen bij het gesloten gedeelte en krimp verder in de richting van het andere uiteinde tot deze  
 volledig is gekrompen. 
 Laat de eindkap afkoelen alvorens mechanisch te belasten. 

 
 

Tyco Electronics Raychem GmbH 
a TE Connectivity Ltd. Company 
TE Energy 
Finsinger Feld 1 
85521 Ottobrunn/Munich, Germany 
Tel: +49-89-6089-0 
Fax: +49-89-6096-345 
energy.te.com 


